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I. ON SATURDAY EVENING

‘H ITovnyic npo tiic Avootdoeng

Service before the Resurrection on Saturday Evening

{AIAKONOX/DEACON}

Edloyntog 6 Ocodc Mudv ndvtote, vOv xol del xal eig
ToUC aildvae TEHY aldVLV.

Blessed is our God always, now and ever and to the
ages of ages.

(Aufyv. )

( Amen. )

Ab&a ool 6 Oedc MUBY, d6&a col.

Glory to You, O God, glory to You.

Baowel obpdvie, Hapdxinte, 16 Ilvebua tiig dindelag,
0 movToy ol PGV xol T& TaVTA TANEEY, 6 UNcaupOg THBY
Gyod@v xal Lofic yopnyodg, ENde xol oxvwoov év Nulv xal
xaddpLoov Nudc anod ndone xNAidog xol ogoov, Ayadé, tag
uydc NUBV.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth, present in
all places and filling all things, treasury of good things
and giver of life: come; take Your abode in us; cleanse us
of every stain, and save our souls, O Good one.

ANATNQXTHY

READER

Aunv.

Amen.

Il. TRISAGION PRAYERS.

Teiodytov.

Trisagion Prayers.

"Ayioc 6 Bedbe, dyiog Toyvpde, &ytoc Addvatoc, Erén-
cov pdc. (3)

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy
on us. (3)

A6Ea ITatpl ol Yiéd ol ayley IIvedyortt: xol vOv xal del
%ol €l ToUg aiddvag TEV aldvwy. Aufv.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit;
both now and ever and to the ages of ages. Amen.

IMovarylo Tewde, EAénoov Mudic. Kopie, Adodnti tolg
auaptioig NuESY. Aéomota, ouyyenoov Tag dvoulag Nulv.
"Avyie, énioxedon xol looon tég dodeveiog NGy, Evexev Tob
6vouaTdHE GOoL.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive our
sins. Master, pardon our transgressions. Holy One, visit
and heal our infirmities for Your name’s sake.

Koptie, éhénoov. Kipie, éréncov. Kopie, EAénoov.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have
mercy.

Ab&a ol xai Tig xai aryley Ivedyort: xod vOV xol det
%ol €l ToUg aiidvag TEY aldvwy. Aurfv.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit;
both now and ever and to the ages of ages. Amen.

1. Lord’s Prayer

IIdtep MUV O €v Toig ovpavoilc, ayloditew TO Gvoud
oov. EA¥tw 7 Pacirela cou. T'eviidftw 16 9éAnud cou,
¢ év obpaved xal éml Tiic yiic. Tov dptov Uiy tov Em-
olaolov dog Muiv ofuepov. Kol Speg nulv td ogethAuata
MUY, OGS xol NUel dplepey Tole dpethétong NUEv. Kol pn
eloevéyung Nudic eic melpaopoy, GARd oo Hudc and tol
TovVNEo.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name.
Thy kingdom come, Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us
our trespasses, as we forgive those who trespass against
us. And lead us not into temptation, but deliver us from
evil.

{ATAKONOX/DEACON}

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ
our God, have mercy on us.

ANATNOYXTHY

READER

Apryv. Kopie, érénocov. (1)

Amen. Lord, have mercy. (12)

Aob&a TTatpl xal Yied xai ayley Ivedpoat. Kol vOv xol
Gef, xal eic Tobg aitdvac T@V aldvwy. Auny.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Aebte TPOOUUVACKWUEY X0l TPOCTECWUEY TG Baothel
UV Oed).

Come, let us worship and bow down before God our
King.

Actite mpooxuviowpey %ol TpooTécwuey XELoTE TE
Baohel NuiSY Ocd.

Come, let us worship and bow down before Christ God
our King.

Aelte TPOGXLVACHUEY Xl TPOCTECHUEY 0UTE, XELoTE
16 BoactAel xol Oedd NUESY.

Come, let us worship and bow down before Him, Christ
our King and God.

I1l. PSALM 50 (51).

Tahpoe N (50).

Psalm 50 (51).

‘EXéncdv ye, 6 Ocde, xatd 10 péya EAeGS GOU, Xal XOTA
10 mAfilog &V olxTipudSy cou EEdherdov TO Avounud pou.
‘Eml mhelov mADVOV pe dno tfic dvoplac pou, xol ano Tig
auaptiog pou xaddpiodv pe. “Oti v dvoplay pou ey
YIVOOKRW, Xl 1 duopTior Lou EVOTOY ol EoTL Bld TavToC.
Yol uéve fiuaptov, %ol TO ToVNEOVY EVETOY cou Enolnoa:
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IV THE CANON

onwe av duouwdfic €v tolc Adyolc cou, xol vixiong év
16 nplveotal oe. T8oU ydp €v dvopiong cuvehripiny, xol
év quaptiong éxioonoé ue N uitne pou. Idol ydp dAr-
Yelay Nydmnoag: té ddnho xal t& xpd@La Tiic cogiag cou
EdNhwodc pot. ‘Poavtieic pe booodnw, xal xadapiodioouon-
TALVELC PE X0l UTEp yLovar Aeuxovidioopon. AXOUTIES Yot
ayohhiooty xol eQEOaiVNY- dyokhdcovTon 6CTEN TETATELY-
wuéva. Andéotpedov 10 TPOCWTOY COU AMd TGV ALIPTLEV
pou, xol mdoog Tac dvoulag pou e€dherpov. Kopdlov xa-
Yopdy xticov Ev Epol, 6 Oede, xal Tvebua ebdeg Eyxaivicoy
&v Tolc £yxdtolc pou. M drnogpldne ye dnd tod npooodnou
cov, xol t0 IIvebud cou t0 dylov un avtavéine an’ euol.
‘Anédoc pot T dyodilaoty Tol cwtneiov cou xal TveduaTtt
Nyepovind otipl&dv pe. Adlw dvopous g 6800 cou,
xol doefelc ént ot emotpédovat. Ploal ye €€ oludtwy, 0
Oede, 0 BOeodc Tfic owtnploc pou- dyahhidoeton 1 YABOGd
pou Ty dixonocLvny cou. Kipte, té yelhn pou dvoléeig, xal
TO oToUA oL avayyeAel T ofvesty cou. “OTu el iéincog
Yuoioy, Edwxa &v- ohoxautiduate oux eldoxnoe. Buoia
16 O nvebua cuvtetpluuévov: xapdloy cUVTETPLUUEVNY
%ol TETATEWVOUEVNY O Oedc olx EZoudevioel. Aydduvoy,
Kopie, év tfj ebdoxia oou thy By, xal oixodounhitw td
telyn Tepovoariu. Téte eddoxroeig Yuoiov Sixanocivng,
Gvapopdy xol dhoxautouata. Tote dvoloouoty énl to Yu-
olao thpldY Gou LbGYoUC.

Have mercy on me, O God, according to Your great
mercy; and according to the abundance of Your compas-
sion, blot out my transgression. Wash me thoroughly
from my lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always before me.
Against You only have I sinned and done evil in Your
sight; that You may be justified in Your words, and over-
come when You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore me. Be-
hold, You love truth; You showed me the unknown and

secret things of Your wisdom. You shall sprinkle me with
hyssop, and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall make me
hear joy and gladness; my bones that were humbled shall
greatly rejoice. Turn Your face from my sins, and blot out
all my transgressions. Create in me a clean heart, O God,
and renew a right spirit within me. Do not cast me away
from Your presence, and do not take Your Holy Spirit
from me. Restore to me the joy of Your salvation, and
uphold me with Your guiding Spirit. I will teach trans-
gressors Your ways, and the ungodly shall turn back to
You. Deliver me from bloodguiltiness, O God, the God
of my salvation, and my tongue shall greatly rejoice in
Your righteousness. O Lord, You shall open my lips, and
my mouth will declare Your praise. For if You desired
sacrifice, I would give it; You will not be pleased with
whole burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will not despise.
Do good, O Lord, in Your good pleasure to Zion, and let
the walls of Jerusalem be built; then You will be pleased
with a sacrifice of righteousness, with offerings and whole
burnt offerings; then shall they offer young bulls on Your
altar. [SAAS]

IV. THE CANON

‘O Kavav
The Canon
XOPOX
CHOIR

A. Mode pl. 2. Heirmos.
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A Mode pl. 2. Heirmos.

IV THE CANON

Ode i. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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sing to the Lord, "For He is great-ly

V. TROPARIA.

TeondpLo.

Troparia.

Ab&a ool 6 Oedc MUBY, d6&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

Koipie ©¢cé pou, €€68lov Duvov, xal Emtdglov, Goryv ool
Goopou, T6 Tfj Tapfi oo Lwiic pot, Tdg elo6doug Blavol€avt,
xal Yorvdtey Ydvatov, xal "Adny Javotdoavtt.

I will sing an anthem of exodus and a funeral hymn to
You, O Lord my God, who by Your burial opened the
entrances of life to me. By Your death You put Hades
and death to death. [SD]

AdEa.

Glory.

"Ave o £v Opbvw, xol XxdTw EV TaPe, T& DTEEXOOULY, Kol
Omoydovia, xatavoolvia Xwthe wou, Edoveito tfj vexphoel
cou- Unep vobv bpding ydp, vexpog Lwapyin®dTaTog.

Those who are above earth and those in the nether-
world saw You on the throne on high and down below
within the grave, O my Savior. They were agitated by
Your death, for they saw You dead, incomprehensibly, O
Source of Life. [SD]

Kot vOv.

Both now.

“Iva. cou tfic 86&ng, TG TAVTO TANPWONC, XOTATE-
poltnxag, &v xatwtdtolg tfic yiic: dnod yap ool o0x Explfn,
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7 bndotacic you 1) v "Addu, xol tagelc @lupévta ue, xouv-
ornotele, PAdvipwTe.

Savior, You descended into the nethermost regions of
the earth, to fill all things with Your glory, benevolent
Master. In Adam my substance was not hidden from
You. You are buried, and You renew me who had been
destroyed. [SD]

VI. KATAVASIA.

KoatoBooioa.

Katavasia.

Kopott dahdoong, tov xpUdavto ndhat, didxtny tOpov-
vov, Uno yfic Expuday, 1BV ceowouévwy ol Ilaidec, GAN’
Nuele oc ol vedwideg, 16 Kuplw dowpev- EvdoEwe yap
dedb6EaocTo.

He, who with a sea-wave had buried the tyrant pursuer
long ago, was buried beneath the earth by sons of those
then delivered. Now, as once the maidens did, let us sing
to the Lord, “For He is greatly glorified.” [SD]

VIl. HEIRMOS ODE III

‘O Eippoc.
Ode iii. Heirmos.



A Mode pl. 2. Heirmos. IV THE CANON

Ode iii. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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A Mode pl. 2. Heirmos.

X KATHISMA I

Y& tov eml LBATWY, xpeudoavTa T8ooy TNV YTV doYETwe,
7 xtlowc xamdoboa, €v ¢ Kpaview xpeuduevov, Gdufet
oM ouvelyeto. Obx oty dytog, mAnyv cob Kipie,
xpawydlovoa.

When creation beheld You, who without restraint sus-
pended all the earth on the waters, now suspended on
a cross on Golgotha, it was constrained by great aston-
ishment, and cried aloud, “No one is holy, but You, O
Lord.”

VIll. TROPARIA.

TeondpLo.

Troparia.

Ab&a ool 6 Oedc MUBY, d6&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

YouBola tfic tagfic cou, mapédellug TAC OPdoElC TA-
ni0vag, VOv BE & xpUgLd cou, Yeavdpixide BETEAVWoIC,
xol toic €v "Ady Aéomotor obx €otiv dylog, TANV cou
Kopte, xpavydlouvaotv.

Of old by many visions, You revealed the symbols of
Your burial. But what You once kept secret, O Master,
now, as God and man, You clearly showed to those in
Hades, who cried aloud, “No one is holy, but You, O
Lord.” [SD]

A6bEa.

Glory.

"Hrhwoog toc mahdyog, xol Yvwoos té To Tply dleotéta,
%ATOo TOA] Be LBTep, T €V OLVBOVL Xol UVAUTL, TETESTUE-
voug EAucag. Oux Eotiv dytog, Ay cou Kipie, xpouwyd-
CovToc.

Savior, when You extended Your hands, You united
things that had been divided. By Your confinement in
the shroud and the sepulcher, You set free those who

were fettered. To You they cry aloud, “No one is holy,
but You, O Lord.” [SD]

Kot vOv.

Both now.

Mvruatt xal ogpayloly, dydente cuveoyédne Poukr-
oel- xol Yo THY BUvoulv cou, Tdilg évepyeloug Eyvidploag,
Yeovpyndse Tolc péhmouoily: obx Eotv dylog, TARY Gou
Kopie @uidvipwre.

You, uncontainable Master, were confined by the tomb
and seals, of Your own will. By Your actions as benevo-
lent God of all, You made Your power known to all, who
cry aloud, “No one is holy, but You, O Lord.” [SD]

IX. KATAVASIA.

KoatoBooia.

Katavasia.

Y& tov éml LBATWY, xpeudoavTa Taoay TNV YTV doyEtwe,
N xtlowg xamdoboa, év 16 Kpaviey xpeuduevov, Hdufet
ToAG ouvelyeto. Olx éotv dylog, mAfv ool Kipie,
xpawydlovoa.

When creation beheld You, who without restraint sus-
pended all the earth on the waters, now suspended on
a cross on Golgotha, it was constrained by great aston-
ishment, and cried aloud, “No one is holy, but You, O
Lord.” [SD]

X. KATHISMA 1.

Kébiopa A’
Kathisma 1.
"Hyoc o. Adtéuehov.
Mode 1. Automelon.
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X KATHISMA I

Soft Chromatic G
(o)

Kathisma I. Mode 1. Original Melody.
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XI HEIRMOS ODE IV

Tov tépov cou Lwthp, otpatiidtol Tneolvies, vexpol Tf]
aotpanf], o 6¢@¥évtoc Ayyéhou, éyévovto xnpltTovTog,
yuvauEl v dvdotaoty. e dofdlouev, tOV Tiic plopdc
xadapétny, ool TPOOTUTTOUEY, TE AVAGTAVTL EX TAPOU, Xol
HOVEW Ot NUESV.

The soldiers keeping watch at Your tomb, O my Sav-
ior, * became as dead for fear of the radiant Angel. *
And he proclaimed that You arose to the women who
came at dawn. * We extol You, Lord, for You abolished

corruption, * and we worship You, our only God, who
was buried * and rose from the sepulcher. [SD]

XI. HEIRMOS ODE IV

‘O Eippéc.
Ode iv. Heirmos.

Ode iv. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.

Soft C’h\romatic E C E G
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Ty &v Ytowpd cou delov xévwoty, tpoopv APBoxoly,
g€eotnuidg €B6a LU duvaoTdv diéxodag, xpdtog Ay,
OUIAGSV Tolc €v “ALBY), ¢ ITavtodivayuoc.

When he foresaw Your divine emptying on the Cross,
Prophet Habakkuk cried out astonished, “You went to
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XIV HEIRMOS ODE V

XIl. TROPARIA.

TeondpLo.

Troparia.

Ab&a ool 6 Oedc NUBY, d6&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

‘EBS6unv ofuepov fylacag, fiv ebhdynoag melv, xato-
nTavoel TEV EpYwY- TOEAYELS YOE TA COUTOVTO, ol Xowv-
omnolelg, coffutilwyv Ywthip wou, Xl GVaxXTOUEVOC.

Today, You sanctified the seventh day, which You had
blessed of old, when You rested from Your works. For
You, O Savior, generate and renew all things; and, while
keeping the Sabbath, You are reclaiming them. [SD]

AdEa.

Glory.

Poyodatdtntt 100 xpelttovog, exvixhoavtoc cou, Tiic
oapxoc 1 Juyh cou, djenton omopdTToUCH HUPL Y
deopole, tob Yavdtou xal “Adou, Adye T8 xpdTel cov.

When You, O Logos, were victorious through superior
strength, Your soul was separated from Your body; and
it shattered the bonds of both Death and Hades by the
power of Your divinity. [SD]

Kot vOv.

Both now.

‘O "Adng Adye ouvavticoc col, Emixpdvidy, PBeotov

OpGsv tedewUévoy, xaTdoTIXTOV Tolg UOAWPL, xal Tovode-
VoupYOYV, T Pt Tfic pop@iic O€, Slamepmvnxey.

Hades was embittered in meeting You, O Logos, seeing
a deified mortal, who bore the marks of bruises and yet
was all-powerful. At the fearful sight, it was speechless
and horrified. [SD]

XIll. KATAVASIA.

KotoBooio.

Katavasia.

Try év Xtowpd cou delov xévwoty, npoopdsy APPoaxoly,
eZeotnuidg €Roar XU Buvaotdv diéxodog, xpdtoc Ayade,
OUAGV tolc €v A0y, ¢ ITavrodivayoc.

When he foresaw Your divine emptying on the Cross,
Prophet Habakkuk cried out astonished, “You went to
those in Hades and there cut off the heads of the rulers,
O Good One, as the almighty God.” [SD]

XIV. HEIRMOS ODE V

‘O Eipude.
Ode v. Heirmos.
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XV TROPARIA.

Ode v. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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Ocopavelag cou Xploté, Tfic mpog Mudc oupnadise
vevouévne, Hoolag e 8oy dvéonepov, €x vuxtog op-
Yploog expadyalev. Avacthoovton ol vexpol, xol €yepd-
covTal ol év tolg pvnuelolg, xol ndvteg ol év Tfj yfj dyah-
Adoovtau.

Prophet Isaiah once beheld the never-setting light of
Your Theophany, that is when You, O Christ our God,
sympathetically appeared to us. Rising early in the

morning, he cried aloud, “The dead shall rise up, and
those in the tombs shall arise, and all those in the earth
shall be glad and greatly rejoice.”

XV. TROPARIA.

TeondpLo.
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XVII HEIRMOS ODE VI

Troparia.

AbEo ool 6 Oedc UGBV, d6Za coL.

Glory to You, our God, glory to You.

Neomoigle  tobg  ynyevele, 6 TAUOTOUPYOS YOIXOG
yenuotiooc, xol olvdmv xol Tépog Lreppalvouat, TO GUVOY
oot Adye puotiplov- 6 edoyfuwy Ydp Boukeuvtrc, T ol
ot @lUoovtoc Pouliy oynuotiler €v ool UeYUAOTPENHC
HOUVOTIOLOUVTOC UE.

Since You, the Fashioner, became a human being, You
remake the earthborn; and the shroud and sepulcher, O
Word of God, indicate the mystery borne in You. For
Joseph, the respected member of the council, now per-
forms the counsel of Your Father, who magnificently in
You makes me new again. [SD]

AbZa.
Glory.
A Yavdtou 1O Yvntov, O Tagfic TO  @UopTOV
petoPdddelc:  dpdoptileic yap Veompenéotata,  dmo-

Yovatilwy 10 npdohnuua- 1 yde odps cou diapdopdy ovx
elde Aéomota, ovde 1 Puyn cou eic "ABou, Eevonpendic
EYHATUNENELTTTOL.

You change mortality through death; by means of
burial You change corruption; for properly, as God, You
make incorruptible and immortal that which You had as-
sumed. For Your body saw no corruption; likewise, Your
soul was not abandoned in Hades, O Master, extraordi-
narily. [SD]

Kot viv.

Both now.

‘EE dhoyeitou mpoehdmyv, xol Aoyyeulele Ty mhevpdy
IMaoctoupyé povu, €€ adtiic elpydow v avdmiaoly, Ty

tfic Ebac Addu yevéuevog, dpunvooag Uneppuide, Unvov
puoilwov, xol Lwny éyelpoc €€ Onvou, xol Ttiic @Yopdc K¢
TAYTOBUVOHOC.

Born of a woman spared travail, You were yet speared
in the side, O my Maker. From this side You wrought
Eve’s refashioning; for becoming Adam, You fell asleep
supernaturally in a life-producing sleep, and then You
raised up Life herself from slumber and from corruption,
as almighty God. [SD]

XVI. KATAVASIA.

KoatoBooia.

Katavasia.

Ocopavelag cou Xploté, Tiic mpog Mudc oupnadise
vevouévne, Hooloag e 8wy dvéonepov, éx vuxtog odp-
Yplooag expadyalev. Avoothicovton ol vexpol, xol eyepdn-
covtol ol év tolg pvnuelolg, xol mdvteg ol €v Tfj yfj dyah-
AdoovTal.

Prophet Isaiah once beheld the never-setting light of
Your Theophany, that is when You, O Christ our God,
sympathetically appeared to us. Rising early in the
morning, he cried aloud, “The dead shall rise up, and
those in the tombs shall arise, and all those in the earth
shall be glad and greatly rejoice.” [SD]

XVII. HEIRMOS ODE VI

‘O Eipude.
Ode vi. Heirmos.
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XVII HEIRMOS ODE VI

Ode vi. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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Yuveoyédn, &AL ob xateoyédn, oTépvolc UNTOOLG
Twvag: 0ol ydp tov Tinov gépwy, Tob tadévtog xol Taepf]
dovévtoc- G¢ ex Barduou, Tob Inpog dvédope, Tpooepmvel
0t 1] xovoTtwdia. Ol @uhaccduevol udtaior xal Peudi,
EAcov aTOIC EYXATAAITETE.

Prophet Jonah was in the belly of the whale detained,
but not retained. For, in that he prefigured You, the
One who suffered and was buried, he sprang forth from
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the beast as from a bridal room, and he cried out to the
guard of soldiers, “You, who are keeping watch and follow
vanity and lies, have forsaken the mercy that was meant
for you.”
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XXII HEIRMOS ODE VII

XVIIl. TROPARIA.

TeondpLo.

Troparia.

Ab&a ool 6 Oedc NUBY, d6&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

Avneédng, GAN 00 dineédng, Adye Tic petéoyec copxde:
el yap xol Aéhutal cov, O vaog €v 16 xawpd tob mddouc:
aAAa ol obtw ula v Onéotaolg, tfic Ocdtnrog xal Tiic
copx6C cou- v dupoTépols Ydp, €lc Undpyelg Tioe, Adyoc
w00 BOcol, Oeog xal dvipwnoc.

You were murdered, O Word, but not sundered from
the flesh in which You shared. For even if Your temple
was destroyed at the time of Your Passion, nevertheless,
one was the hypostasis of Your human flesh and of Your
Godhead. For in both natures, You are one Son, the
Word of God, as You are truly God and man. [SD]

AbEo.

Glory.

Bpotoxtévov, ahN’ o0 deoxtédvov, Epu tO ntdiopa Tol
Addy- el yap xol nénovidé cou, Tiic copxog 1 Yoixn oloia,
AN 1) ©ebdne dmadng Biéuelve, TO QUUETOV 8¢ cou TPOC
apdapoioy peteotolyelwoog, xal dpiddptou Lufic, Edeac
YNy €€ dvaotdoene.

Adam’s failure resulted in death for humanity but not
for God. For though the human nature of Your flesh
had suffered at the Passion, yet Your divinity remained
impassible. By Your resurrection, You transformed Your
corruptible body to incorruption, and made it a source
of life incorruptible. [SD]

Kot vOv.

Both now.

Baothetel, A\ olx alwviler, "Adnc tol yévoug T@v
Beotdsv- oL yap tedelc Ev Tapw, Keotawe Loapylxf] mokdun,
o tol Yavdrtou, xhetpa Sieomdpalos, xal exfpuiac toic
an’ aiedvog €xel xoeldouct Aitpwoly ddeudii, L&tep
YEYOVOCS VEXPEY TEWTOTOXOC.

Hades reigned over the human race, but would not do
so forever. For after You were buried, You broke the bolts
and bars of death asunder, O mighty Master, with Your
hand that causes life. You proclaimed the sure and true
redemption to those who lay asleep there from all ages, O
Savior, and You became the firstborn of the dead. [SD]

XIX. KATAVASIA.

KoataBaota.

Katavasia.

Yuveoyéldn, GAN ob xateoyédn, oTépvolc UNTOOLG
Twvag: 0ol yap tov TOnov gépny, Tob tardbévTog xol Taepf]
Bo¥évtoc- ¢ ex Yokduou, Tob Inpodc dvédope, TpocEPHVEL
0t ] xovoTtwdia. Ol @uhaccduevol pdtaior xal Peudi,
EAEoV aTOIC EYAATAAITETE.

Prophet Jonah was in the belly of the whale detained,
but not retained. For, in that he prefigured You, the
One who suffered and was buried, he sprang forth from
the beast as from a bridal room, and he cried out to the

guard of soldiers, “You, who are keeping watch and follow
vanity and lies, have forsaken the mercy that was meant
for you.” [SD]

ANATNOQXTHY

READER

XX. KONTAKION.

Kovtdaxiov.

Kontakion.

Ty &Buocov 6 xheloog, vexpog oplitan, ol opdpvy
%ol oLvBOVL EvElAnupévog, Ev uvnuely xatatideton, og Vv-
Ntoc 6 dddvatoc.  Tuvdixec 8¢ adtov AAdov puploot,
xhafovoon mixpde xol éxPodsoon Tolito Laffatdv éotl 10
Umepevloynuévoy, v 6, XploTog dPUIVHOUS, GVIC THOETAL
TELRUEQOC.

He who closed the abyss is seen as dead; As a mortal
the Deathless one, Wrapped in spice and linen, Is laid
within a grave. Women came to anoint Him, Wailing
bitter, crying out, “Exceeding blessed is this Sabbath,
On which the Christ has slumbered, To rise on the third
day.”

XXI. OIKOS.

‘O Olxoc.

Oikos.

‘O ouvéywy ta mévta énl oTowpeol dvuddydn, xol Vpnvel
ndoo 1 Ktiowg, tobtov BAémovoa xpeuduevoy yuuvov émi
100 &0hov, 6 Hilog tdg dxtivag dnéxpule, xal O Péyyoc
ol dotépeg anedihovto, N yij B¢ olv MOANG 18 pOPw
ouvexhovelto, 1 dhaooo Epuye, xal ol TéTpon OLegdry-
VUVTO, Uvnueia 8¢ oAl fvedydnoay, xol cdpota NYEp-
Onoav aylwy Avdpdsv. “Adne xdte otevdlet, xol Toudoiot
oxéntovial cuxogavtiioon Xplotol Ty Avdctaoty, t& 6¢
IMovonar xpdlovot- Tobto Xdffoatév €0t T0 UnepevhoyTn-
Hévoy, &v ¢ XploTOC GPUTVMCAS, AVIC TAOETAL TELAUEROG.

He who holds all things together is raised upon a Cross,
And all creation mourns beholding this One hung Naked
on a Tree. The sun hid its beams, And the stars withheld
their shine. The earth, full-feared, was shaken, And the
sea has fled away. The rocks were split asunder, And
the graves of scores were opened, And the forms of holy
men arose. Hades groans below, Yet Jewish men plan to
slander The resurrection of Christ. And the women cry
aloud, “Exceeding blessed is this Sabbath, On which the
Christ has slumbered, To rise on the third day.”

XOPOX

CHOIR

XXIIl. HEIRMOS ODE Vil

‘O Eipuoc.
Ode vii. Heirmos.
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XXII HEIRMOS ODE VII

Ode vii. The Heirmos. Mode pl. 2. VU=E.
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 “O our God and Re - deem-er, You are bless-ed.”

"Agpoactov Gabua! ‘O év xoplve pucduevoe, tolg ‘Oo-
loug IlodBac €x QhoYOC, €V TaPw VEXPOS, dmvoug xotatl-
Yeton, eic owtnploy HUESY TV Yehwdolvtwy. Auvtpwtd, 6
Ococ ebhoynroc el. (Bic)

Ineffable wonder! He who delivered the pious youths
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in the furnace from the raging fire is laid out today, dead
and breathless, in a tomb, for the salvation of us who
sing, “O our God and Redeemer, You are blessed.” (2)
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XXV HEIRMOS ODE VIII

XXIIIl. TROPARIA.

TeondpLo.

Troparia.

Ab&a ool 6 Oedc NUBY, d6&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

Tetpwton "Adne, év tf] xopdia de&duevoc Tov Tpwiévta
AOYYN TNV mAevpdy, xal o¥ével mupl delw Samavduevog,
elc owtnplay AUBY TEV PeAwdolVTWY- Autpwtd, 6 BOcdg
ebloynrtog el

Hades is wounded at its heart by receiving Him, whom
a lance had wounded in the side. And it groans, con-
sumed by the fire of divinity, for the salvation of us who
sing, “O our God and Redeemer, You are blessed.” [SD]

Adb&a ool 6 Oedg NUBY, 86&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

"ONBlog tdpoc! Ev Eoutd Ydp de&duevoc, G¢ Umvolvta
wov Anuiovpyov, Lofic Unoavpde, Veloc dvadédeixton,
elc cwtnplay NUEY TV YeA@dolVTWY: Autpwtd, 0 Otog
ebloyntog €l.

The sepulcher is precious. When it received within
itself the Creator as though He were asleep, it became a
divine treasure house of Life, for the salvation of us who
sing, “O our God and Redeemer, You are blessed.” [SD]

AbEa.

Glory.

Noéuw davévtov, v év 18 Tthee xoatddeow, 1 TEV
Ohwv déyeton Lwij, xol Toltov mnyry, delxvuoly éyépoenc,
elc cotnplay NUESY 6V YeApdolviwy: Autpwtd, 6 Oeoc
ebhoyntog €l

The Life of all things accepts interment and burial,
which is the law for those who have died. His tomb thus
becomes the source of resurrection for the salvation of us

who sing, “O our God and Redeemer, You are blessed.”
SD)

Kot vOv.

Both now.

Mio Unfipxev, 1 €v 16 "Ad1 dydptotog, xal €v Tdpw,
xal €v 1f) 'Edéy, Ocdtng Xeiotob, oy Ilotpl xai Ivedpatt,
elc cwtnplay MUY 6V YeAwdolVTwyY: Autpwtd, 0 Otog
ebAoyNToOC El.

One was the Godhead of Christ with the Father and
the Spirit, and there was no separation in Hades, in the
tomb, and in Paradise, for the salvation of us who sing,
“O our God and Redeemer, You are blessed.” [SD]

XXIV. KATAVASIA.

KataBaota.

Katavasia.

"Agpactov abupal ‘O év xayive pucduevoe, tobe ‘Oo-
toug Iloidac €x prOYOC, €v TP vexpdg, dmvoug xotati-
Yeton, elg owtnplay NUESY @BV peApdolviwy. Autpwtd, 6
BOeo¢ evloynToC €l

Ineffable wonder! He who delivered the pious youths
in the furnace from the raging fire is laid out today, dead
and breathless, in a tomb, for the salvation of us who
sing, “O our God and Redeemer, You are blessed.” [SD]

XXV. HEIRMOS ODE VIlilI

Q0N 7.
Ode viii. Heirmos.
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XXVI TROPARIA.

Ode viii. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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"Exotnd gplttev obpave, xol careudritwoay to deyéhia  small tomb receives Him as a stranger. Bless the Lord,
tfic yfic- Bob ydp év vexpoic hoyileton, 6 év UloTolc O you Servants; sing a hymn, Priests; and People, exalt

olx®v, xol Ttdpe ouxpd Eevodoyeiton, 6v loidec evho-  Him beyond measure unto all the ages.
veite, Tepelc dvuuvelte, haog brepudoite, elc ndvtog Toug
advoc.

Heaven, be astonished and amazed, and let the foun- XXVI. TROPARIA.
dations of the earth be shaken! Behold, He who ever
dwells in the heights is numbered among the dead; a TeondpLo.
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XXVIIT HEIRMOS IX

Troparia.

AbEo ool 6 Oedc UGBV, d6Za coL.

Glory to You, our God, glory to You.

Aéhuton dypavtog vaog, thv tentwxulay 0 cuvaviotnol
oxnvrv. Aday vop 16 mpotépy debtepog, 6 év LloTolg
olx&yv, xatfivdev uéyprc “Adou tapeinv- 6v Ioidec gdho-
veite, Tepelc dvuuvelte, haog brepudoite, elc ndvtog Toug
aldvoc.

The undefiled temple was destroyed; then, with itself
it raised up the fallen tabernacle. The second Adam,
who dwells in the heights, went down to the chambers
of Hades, in order to save the first one. Bless the Lord,
O you Servants; sing a hymn, Priests; and People, exalt
Him beyond measure unto all the ages. [SD]

Eoloyobuev IHatépa, YTiov xol “Ayiov Ilvebuo, tov
Koptov- Duvobuev, xol bnepuoluey adtov eic Tobg aidsvoc.

We bless the Lord: Father, Son, and Holy Spirit; we
sing a hymn to Him and exalt Him beyond measure unto
the ages.

ITénavton téAwa Madntéy, Apwadaioc 8¢ dpioteldel
Twone- vexpov Yap xol Yuuvov OemUeVog, TOV ETL TAVTWY
Oebv, oitelton, xol xndevel xpavydlwy- ol Ilaidec gdho-
velte, Tepelc dvuuvelte, haog brepudoite, eic ndvtoc Toug
auBdvoc.

Though the Disciples’ courage failed, yet that of Joseph
of Arimathea has excelled. For when he sees that the God
over all is hanging dead and naked, he asks for Him and
buries Him, crying, “Bless the Lord, O you Servants; sing
a hymn, Priests; and People, exalt Him beyond measure
unto all the ages.” [SD]

Kot vOv.

Both now.

" 16V YawudTwy TV xouvisv! & dyadétnrog! & dpedo-
Tou dvoyfic! Exav ydp no yic oppayileton, 6 €v LioTol

olx@v, xol mAdvog BOedc cuxogavteiton- Ov Iloidec edho-
yeite, Tepelc dvupvelte, haog Unepudolte, elc ndvtag Toug
aUEIVaIC.

Oh, novel marvels that were wrought! Oh, the benev-
olence! Oh, the patience passing speech! For, of His own
will, He who dwells in the heights is sealed beneath the
earth, and God is defamed as a deceiver. Bless the Lord,
O you Servants; sing a hymn, Priests; and People, exalt
Him beyond measure unto all the ages. [SD]

XXVII. KATAVASIA.

KoatoBooia.

Katavasia.

Aivotipev, ebhoyolpev xal mpooxuvobuev tov Koplov.

We praise and we bless and we worship the Lord.

"Exotnit gplttwy obpavé, xal caleuttwooay t& Yepéha
tfic yfic- ©Bob ydp év vexpoic Aoyileton, 6 év UloTolc
olx@v, xol Tdepw ouxped Eevodoyeiton, ov Iloidec edho-
yeite, ‘lepelc dvupvelte, haog Unepuolte, elc mdvtag Toug
al&voc.

Heaven, be astonished and amazed, and let the foun-
dations of the earth be shaken! Behold, He who ever
dwells in the heights is numbered among the dead; a
small tomb receives Him as a stranger. Bless the Lord,
O you Servants; sing a hymn, Priests; and People, exalt
Him beyond measure unto all the ages. [SD]

XXVIII. HEIRMOS IX

Qo v.
Ode ix. Heirmos.
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XXVIIT HEIRMOS IX

Ode ix. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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M énodlpou uou Mijtep, xadopdoo &v TP, 6V &v whom you conceived in your womb without seed, lying in

yooTpl diveu omopdc, cuvéhafec Yidv- dvactioopal Yoo xal  a tomb. For I will rise from the dead and will be glorified;
do&aociroopot, xal LPdow év 86En, dnadotwe GOe Ocdc, and as God, I will unceasingly exalt in glory those who
ToU¢ €v mlotel xal nddew o yeyohdvovtac. magnify you with faith and love.

Weep not for Me, O Mother, as you see your Son,
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XXXI TRISAGION PRAYERS.

XXIX. TROPARIA.

TeondpLo.

Troparia.

Ab&a ool 6 Oedc NUBY, d6&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

Enl 16 &éve oou toxw, tac 6dLVac @uyoloa, ULmep-
pubse euaxaplodny, dvapye Tié- viv 8¢ o BOeé you, dnvouv
Opidoa vexpov, T pougala tfic AOmtng, onapdtTopat Belvése,
AN Gvdotndh, Omwg peyoAuvironua.

I was blest in escaping labor, in a manner past nature,
at Your unusual birth, O unoriginate Son. But now as I
see You, my God, not breathing and dead, I am painfully
torn by the sword of my sorrow. So arise, so that I may
be magnified. [SD]

AdbEa.

Glory.

I'fj pe xolOmtel éxdvra, dANL gpittoucty "Adou, ol Tui-
weol, fugiecuévoy, Brénoviec oToAy, Nuayuévny Mijtep,
Tfic Exdixfoeme: Toug Exdpolc év Ntavpd Ydp, Tatdos (g
Oceog, dvaocthcopa albic xol ueyohive oE.

Earth covers Me by My own will. But the doorkeepers
of Hades shudder and quake, as they behold that I am
clothed in the bloodstained garment of vengeance. After
I smite My enemies with the Cross, as God, O Mother, I
will rise again and magnify you. [SD]

Kot viv.

Both now.

Ayadhdodw 1 Krlow, edppavéciwoay ndvteg ol yr-
vevele: 6 ydp Exvpodc Eoxdhevtan "Adng, yetd wopwv I'u-
Voixes mpoouTavtdtwoay, Tov Addu oLy tfj Eba, Autpol-
pow moryyevi], xal tfj teltn Nuéea E€avacticoya.

Greatly rejoice, O creation! And everyone who was
born on earth, be glad! Hades, the enemy, has been
despoiled. Let the women with their ointments come to
meet Me. I am rescuing Adam and Eve and all mankind.
And on the third day I will rise again. [SD]

XXX. KATAVASIA.

KatoBooia.

Katavasia.

My émodlpou uwou Mijtep, xadopdioo v Tdpw, OV €v
yooTpl dveu omopdc, cuvéhaBeg Tidv: dvacThoOM YE X0l
doEaotoopat, xol DPdow v 86y, dnadotwe k¢ Oeoc,
ToU¢ év mlotel xal nddw ot peyohdvovtac.

Weep not for Me, O Mother, as you see your Son,
whom you conceived in your womb without seed, lying in
a tomb. For I will rise from the dead and will be glorified;
and as God, I will unceasingly exalt in glory those who
magnify you with faith and love. [SD]

XXXI. TRISAGION PRAYERS.

Teiodytlov.

ANATNOYXTHY
READER

Trisagion Prayers.

"Ayioc 6 Bedbe, dyiog Toyvpde, &ytoc Addvatoc, Erén-
oov Nudc. (3)

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy
on us. (3)

\

A6&a ITatpl xol Tiéd ol ayley ITveduortt xal vOv xal del
%ol el ToUg aiidvag @V aldvwy. Aufv.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit;
both now and ever and to the ages of ages. Amen.

IMovaylo Tede, éiénoov nudc. Kople, Adodntt ol
apaptiong NuESY. Aéonota, cuYYOENOOVY TAC dvoulac HUIV.
"Avie, enioxedan xal looow tée dodeveloag NUBY, Evexev ToD
6vouaTdHE GOoL.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive our
sins. Master, pardon our transgressions. Holy One, visit
and heal our infirmities for Your name’s sake.

Kopie, eénénoov. Koiptie, EAénoov. Kipie, éréncov.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have
mercy.

\

Aob&a TTatpl xal Y16 ol dyle IIveduott: xal vOv %ol del
%ol €l ToLg aiddvag TEV aidvwy. Aurv.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit;
both now and ever and to the ages of ages. Amen.

ITétep Nu@v 6 év toig obpavols, aylaodntw To Evoud
oou. 'EMdétw 1) Bacthelo cou. I'evnirte 1o 9€hnud cov,
¢ év olpaved xal éml tiic yic. Tov Gptov Nudsv tov m-
obolov bo¢ Muiv ofuepov. Kol Gpeg nuiv ta ogethAuata
MUY, OGS xol Nuele dplepey tole ogethétong NUEv. Kol un
eloevéyxune Nudc eic melpaopoy, GAE oo Mudc dnd tob
TovneEod.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name.
Thy kingdom come, Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us
our trespasses, as we forgive those who trespass against
us. And lead us not into temptation, but deliver us from
evil.

{ATAKONOY/DEACON}

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ
our God, have mercy on us.

(Aufv. )
( Amen. )
XOPOX
CHOIR

A. Apolytikion. Mode 2.
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XXXI TRISAGION PRAYERS.

A Apolytikion. Mode 2.

Apolytikia. Mode 2. Di=G.
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A Apolytikion. Mode 2. XXXI TRISAGION PRAYERS.
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A Apolytikion. Mode 2.

XXXI TRISAGION PRAYERS.

“Ote xatfiMiec mpog tov Vdvatov, 1 Lwn 1 dddvatog,
161e TOV oMY Evéxpwoog, tf] dotpani] tfic Yedtnrog- bte
0¢ xal Toug tedvedTag, Ex TV xatayYoviwy dvéotnoog,
ndoot ol duvdpels @V Emovpaviny éxpalyalov: Zwodota
Xploté, 6 Oeog NUGY 66&a oot.

When You descended unto Death, O Lord, You who
are immortal Life put Hades to death, by the lightning of
Your divinity. And when You raised the dead from the
netherworld, all the hosts of heaven sang aloud to You,
“O Christ God, Giver of life, glory to You!” [GOASD]

ATAKONOX

DEACON

‘EXénoov nudic, 0 Oebe, xatd 10 péyo €redg oov,
debuedd cov, Endxoucov xol ENENCOV.

Have mercy on us, O God, according to Your great
mercy, we pray You, hear us and have mercy.

(Kbpte, EMénoov.(3))

( Lord, have mercy. (3) )

"Bt dedpeda Unép @V cboePdv xal oploddiwy yelo-
TLAVEIV.

Again we pray for pious and Orthodox Christians.

(Kbpte, EMénoov.(3))

( Lord, have mercy. (3) )

"Ett Seduedo Uneptol Apytemiondnou Huésv(deivoc).

Again we pray for our Archbishop (name).

(Kopie, ENénoov.(3))

( Lord, have mercy. (3) )

"Bt dedueda Umep @V ABehQiSV NuBY &V lepéwy,
lepouovaywy, Bloxdvwy %ol povay&syv xol mdong Tiic v
Xplotd NSV adehpotnToc.

Again we pray for our brethren: the priests, the hi-
eromonks, the deacons, the monastics, and all our broth-
erhood in Christ.

(Kopie, ENénoov.(3))

( Lord, have mercy. (3) )

"Ew Bebueda Umep €héoug, lwfic, elpivng, Uyelag,
owtnelog, EmoxéPews, ouyyweNoEws xal dpéoews THBY
SuopTIEY  T@Y BovAwv ToD Oeod, maviwv @V eboe-
BaSv xal 6pP0dO6EWY YELOTIAVEY TV XATOXOOVTKY %ol
TUEETONUOUVTWY €V Tfj moAel Tadty, TV Evopltdy,
EMTEOTWY, GUVBEOUNTEY Xl APlepnTEY Tiic dyiag Eahn-
olag tadtne.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation,
protection, forgiveness, and remission of the sins of the
servants of God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the members
of the parish council, the stewards, and benefactors of
this holy church.

(Kbpte, Elénoov.(3))

( Lord, have mercy. (3) )

"Bt dedpeto Omép tdBv  poxaplov xol GelpvioTev
xutdpwy tiic dyloc Exxdnolog (1) tiic dylog poviic) tadtne
xol UmEp MAVTWV TEY TEOaVITAUCOUEVKY TATERWY %ol
GOEAPBY NUBY, TEY EVDAde e0OEREC XEWEVLY ol OmoV-
ool 6pYod6Ewy.

Again we pray for the blessed and ever-memorable
founders of this holy church, and for all our fathers and
brethren who have fallen asleep before us, who here have

been piously laid to their rest, as well as the Orthodox
everywhere.

(Kopte, eENénoov.(3))

( Lord, have mercy. (3) )

"Bt Sedpeda Unep 16V %0pmo@opolviwy ol xohhlep-
YOUVTWY €V T Ayl xol TUVeETTE VoS TOUTR, XOTLWOVTIWY,
PoArdvVTLY %ol Unep ToU meplecTt@Tog Aaol, Tol dmexde-
Youévou 1o mopd cod péya xol mhololov Eleoc.

Again we pray for those who bear fruit and do good
works in this holy and all-venerable church, for those who
labor and those who sing, and for the people here present
who await Your great and rich mercy.

(Kopie, eNénoov.(3))

( Lord, have mercy. (3) )

{ATAKONOX/DEACON}

‘Ot Ehenuwy xal eUAdvipwroc Oeoc bndpyels, xol ool
v 86&av dvanéunopey, t¢ Iotel xal 16 Tig xol 6 aylew
ITvebpott, VOV %ol del xal eig ToLg alévag TV aldVLY.

For You are merciful and benevolent God, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

(Aprv.)

( Amen. )

ANATNQXTHY

READER

A6&a TTatel xat Y6 xat aryley Ivedport. Kot viv ol def,
%ol elc ToUg al@vog TV alivev. Aufy.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Kopie, érénoov. Kipie, Erénoov. Kopie, EAéncov.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have
mercy.

IIdtep yie, ebAOYNOOV.

Holy father, give the blessing!

{ATAKONOX/DEACON}

‘O avootag & vexp@vXplotog O danhvoc Oeoc
NuUeVTalc mpeoPeloug TiH ToVOEAVTOU XAl TOVOULWUOU
aylog avtol Mntedg-duvdper o0 Twlov xal {womolol
Stowpol-tpootacione TV Tiwy Emovpaviey Suvauewy
Sowpdtev-ixesiog ol Tlou, &vddEou, mpogrTov, mEo-
dpbpou xal Pantiotod Twdvvou-té@v dyinwy EVEOEwY xol ta-
VEUPNUOY ATOCTOAWY-TEY dyiwy EVOOEMY xal XoAAvixeV
HopTOPWY- BV 6olwv xal Yeopdpwv matépwy NuEy-(tod
dylou oD vaol)-tév dylwv xol dixainy Veomatdbpwv
Teoxety xol "Avyng-xol tévtov @y dylwvéheoo xol oo-
oot Adic ¢ dyadog xol pukdvipwrog xol Elerjuny Oeode.

May He who rose from the dead, Christ our true
God, through the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the precious and
life-giving Cross, the protection of the honorable, bod-
iless powers of heaven, the supplications of the honor-
able, glorious prophet and forerunner John the Baptist,
of the holy, glorious, and praiseworthy apostles, of the
holy, glorious, and triumphant martyrs, of our righteous
and God-bearing fathers, (local patron saint); of the holy
and righteous ancestors of God Joachim and Anna, and
of all the saints, have mercy on us and save us, as He is
good, benevolent, and merciful God.
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A Apolytikion. Mode 2. XXXI TRISAGION PRAYERS.

AV edydv v aylwv matépwyv Muév, Kople Inocod
Xptote 6 Oede, ENEnoov NuC.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus
Christ our God, have mercy on us.

AAOX

PEOPLE

Auhy.

Amen.
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